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ПРЕПОДАВАНИЕ РУССКОГО Я 3 d а В НЕЯЗЫКОВОМ ВУЗЕ 
В УСЛОВИЯХ КРЕДИТНОЙ ТЕХНОЛОГИИ ОБУЧЕНИЯ: 

ОПЫТ, ПРОБЛЕМЫ И ПЕРСПЕКТИВЫ

: ева Ж. С., Жаппар К З.
- v x i - • .иъны й  университ ет  

. у . --Ф араби (Алматы)

РЕПРЕЗЕНТАЦИЯ ТИПОВ РЕЧИ В М  ТЕКСТЕ

В процессе обучения профес; : : - эванному русскому
языку важную роль играет изучение : *  -с - : еловых типов речи.
Умение относить научный текст к описав • ; ?сгя: ынгао или рассуждению 
способствует эффективному решению : i : . : а :...... прении последующих
тем, предусмотренных программой

Репрезентация типов речи в еет отличительные
особенности, обусловленные его качес~ ш  ~ih : 5 'еденный и отвлеченный 
характер языка науки делает неявным «ев : . - итример, описанием и
повествованием. Ср.:

Д и п ло м а т : ..... рч тешЖят.гж
Дипломатия Древнего Китая бы.л г .: .к. соседних народов,

расширение внешних рынков, г осп . • ш  *  « я р . - ; . . :  - - торговых путях. 
Древнекитайская дипломатия руководс ...... с к ш - ....„■ методами -  «руками
варваров покорять варваров», «цанъши сшяшшшт *ттеа-.ктг» хла ей  соседей подобно
тому, как шелковичный червь поедает лис*-.- • «: ш — > - 'ю ш ш т ... - ссгрживание сильных 
противников, таких, как гунны, одаривая:. -. \ t с -ят «мм, ш . . .

В Древнем Китае дипломатичгегж шт в и в ' ш . . ельными странами
поддерэ/сивались с помощью института к . зят т ..ж же ж ll-.oino, Иран, страны
Центральной Азии ежегодно снаряжались v a a m u  яшшшмян * . -• ■вождении караванов. 
Долговременное нахождение послов на окжзю «с ; . ™ . - их полномочий: в
решении важных вопросов они наделялись .'•/ i ш л  .. . ъ

Великий Шелковый путь uzpai ва:- - г ртт *§шшея-.и :: . ических, торговых, 
культурных связей между Китаем и строжат Q/т йят  ш f i r r v . r o  Востока. Товары, 
доставляемые по этому пути в Китай. х.г---;--Л ёшщр^шшюштсуле^- . оанъ «варваров», а
прибытие чужеземных послов с обычны: : : х&аж  «шаривши..- ы наче как выражение
покорности империи Хань.

Идея равенства вообще не была св • - яиаиш я м 1 в  « .»  тической модели и в 
силу этого вплоть до средневековья в дан н ь а .  «  . . р а е *  шш ж  - услеживали, чтобы 
количество принимаемых посольств превл: р.*-- в  *. г ж. -мых.

На предварительном этапе изучен : гаас - .а..тн = :'>§ " студенты относят
данный текст к повествованию, ~нг; ; з ж  “ гзишпо наличием
действия. Однако в результате - ; шъиие.^л особенностей -
однотипность глагольных форм пр:_-  : а ершенного вида,
обстоятельственные слова со значение-. * : . ' r o -ю i - _ к выводу о его 
принадлежности описанию. В тек:- : •: и зс. ” о событиях в
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определенной временной последовательности, а описываются действия. 
Объектом описания является древнекитайская дипломатия, особенности 
которой перечисляются автором. В пользу описания свидетельствует и наличие 
параллельной связи между предложениями.

В научном стиле преимущественно встречаются описание и рассуждение. 
Первое призвано обратить внимание на основные характеристики объекта 
исследования, второе служит для отражения взаимосвязей и закономерностей 
развития предмета изучения, иными словами, отражает результаты 
теоретического познания. К повествованию прибегают в тех случаях, когда 
необходимо сообщить историю вопроса.

Научное повествование не столь динамично, как художественное, 
поэтому принадлежность текста к данному типу речи определяется на основе 
анализа глагольных форм. Они употребляются преимущественно в прошедшем 
времени и совершенном виде либо представлены разными видо-временными 
формами:

Известному историку Эдгару Бонжуру принадлежит утверждение, что понятие 
швейцарского нейтралитета» возникло почти одновременно с понятием швейцарской 
нации. Впервые понятие "постоянный нейтралитет" применительно к Швейцарии было 
употреблено в протоколе комитета Венского конгресса по швейцарским делам 16 января 
1815 года. Державы-участницы не только признали и гарантировали "всегдашний 
нейтралитет" Швейцарии, но и поручились "в целостности и неприкосновенности 
владений” этого государства. 1815 год стал датой рождения и международного признания 
нейтралитета Швейцарии, сыгравшего и продолжающего исполнять важную роль в 
современных международных отношениях.

Обстоятельственные слова со значением времени -  важный элемент 
текста-повествования, повествующего о действиях, разворачивающихся во 
временной последовательности. Задание самостоятельно подобрать научный 
текст-описание и текст-повествование выявляет, насколько успешно усвоена 
данная тема.

Рассуждение -  тип речи, который широко представлен в научном стиле. В 
частности, в учебно-научном подстиле достаточно часто встречается 
рассуждение-объяснение, поскольку его основная задача -  сообщить 
информацию об общепринятых в данной научной области сведениях, раскрыть 
их суть. Надо отметить, что отсутствие навыков чтения и понимания 
содержания научного текста затрудняет определение основных структурных 
элементов рассуждения -  экспозиции, тезиса, основных аргументов и выводов. 
Для выработки навыков определения данных компонентов рассуждения 
студентам предлагаются небольшие тексты. Ср.:

Вхождение казахского народа в общечеловеческую цивилизацию, приобщение к миру, 
к духовности разных народов, ко всему прекрасному, высокому, прогрессивному, что создано 
общими усилиями многих народов, происходило благодаря Великому Шелковому пути. Этим 
путем в казахскую степь приходили не только замечательные предметы культурного 
назначения, материальные воплощения культуры иных народов. Шелковый путь открыл 
дорогу книгам, рукописям, музыкально-изобразительным духовным богатствам. Этим 
путем шли не только караваны верблюдов с товарами, приходили артисты, музыканты, 
поэты, художники. Много добрых, умных, талантливых людей прошли этим путем. И  сами
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казахи вначале под предлогом совершения хаджа -  паломничества в Мекку -  совершали 
далекие путешествия, знакомясь с жизнью, бытом, культурой, обычаями других стран и 
народов, и это приносило огромную пользу Казахской степи, казахскому народу. (Б.М. 
Джилкибаев).

Первое предложение является тезисом, который можно сжато 
сформулировать в следующем виде: вхождение казахского народа в 
общечеловеческую цивилизацию происходило благодаря шелковому пути. 
Далее важно обратить внимание студентов на то, что автор приводит три 
аргумента, раскрывающих тезис. При отнесении предложения к тому или 
иному доводу важно проследить виды связей между предложениям. Наличие 
параллельной связи свидетельствует об очередном аргументе, приводимом 
автором текста-рассуждения. При использовании цепной связи можно 
утверждать о продолжении и развитии довода.

При изучении языковых особенностей рассуждения обращается внимание 
не на формы глаголов, а на средства связи между предложениям -  вводные 
конструкции, слова-связки, различные сложноподчиненные предложения, 
части которого связаны отношениями причины, условия, цели и пр., что в 
совокупности передает логику развития мысли.

Еще один важный момент -  умение разграничить доказательство и 
объяснение. Тезис в объяснении изначально истинный, поэтому основная 
задача заключается в том, чтобы раскрыть его содержание. В доказательстве 
истинность или ложность тезиса необходимо отстоять. В качестве примера 
приводятся темы и задание определить, какой вид рассуждения можно 
построить и почему:

Компьютер -  мой друг или враг?
Чувство Родины - устарело ли оно?
Наркомания -  это неизлечимая болезнь, которая приводит к разрушению организма и 

смерти.
Лень -  двигатель прогресса.
Работа с тестами в качестве завершающего этапа выявляет степень 

усвоения темы. Например, при выполнении следующего вида задания: 
определите тип речи. *

1. Каждая страна имеет как бы «свой» тип мусульман. Так, во Франции, где в 
основном выходцы из стран северной Африки,, доминирует арабское влияние. В Германии, 
как известно, ислам находится под сильным турецким влиянием. В Великобритании -  это 
иммигранты из Индии и Пакистана. В Нидерландах -  700 тысяч мусульман из Индонезии и 
Суринама. И  каждый тип мусульман имеет свои особенности. Между тем дебаты об 
интеграции мусульман в европейское сообщество не теряют своей актуальности.

2. Шанхайская организация сотрудничества (ШОС) привлекает к себе постоянный, 
причем явно растущий интерес в мире. Это объясняется тем, что в странах - членах 
организации (России, Китае, Казахстане, Киргизии, Таджикистане и Узбекистане) 
проживает свыше четверти всего населения планеты. На их территории сосредоточена 
значительная часть разнообразных природных богатств планеты. Кроме того, члены ШОС 
обладают значительным военным потенциалом, включая ракетно-ядерный. Совокупность 
этих материальных факторов превращает ШОС в один из наиболее авторитетных 
полюсов влияния на современные международные политические и экономические 
отношения.
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3. Последний из переломов, подобных нынешнему, произошел около 400 лет назад. 
Западноевропейское общество открыло для себя новую иерархию ценностей. Феодализм, 
при котором самыми высокими считались понятия служения и рыцарской доблести, 
сменился капитализмом. Мерилом всего стал финансовый успех: мол, «пусть каждый 
заботится о своем кармане -  и тогда все будет хорошо». Культ денег, а вернее их 
количество, вытеснил все остальные культы, в том числе и религиозные.

Важно отметить, что часто встречаются тексты смешанного типа, 
сочетающие в себе признаки нескольких типов речи. Безусловно, в таких 
текстах преобладает один из типов монологической речи.

Несмотря на кажущуюся простоту темы, во время проверочной работы 
студенты довольно часто неверно определяют принадлежность к научного 
текста к типу речи, что свидетельствует о необходимости непрерывной работы 
по выработке навыков чтения и понимания содержания текста.

В дальнейшем при изучении структурно-смыслового членения текста, 
вторичных жанров правильное определение принадлежности текста к 
функционально-смысловому типу речи помогает успешно отразить его 
содержание в виде модели, отражающей структурно-смысловые отношения 
внутри текста, и создать вторичный текст.
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ИЗУЧЕНИЕ СТРУКТУРНОЙ ОРГАНИЗАЦИИ УЧЕБНО­
НАУЧНОГО ТЕКСТА В ПРОЦЕССЕ ОБУЧЕНИЯ 

ЯЗЫКУ СПЕЦИАЛЬНОСТИ
Язык специальности -  это практическая реализация научного стиля речи 

в системе потребностей определенного профиля знаний и конкретной 
специальности. В методическом плане это, в частности, аспект преподавания 
второго языка, который обеспечивает учебно-научное и профессиональное 
общение при получении специальности в образовательном учреждении [1]. 
Чтобы процесс обучения речевой деятельности в сфере определенной 
специальной дисциплины соответствовал потребностям и формам общения 
студентов на занятиях по этой дисциплине, необходимо выяснит, что 
составляет содержание данной научной дисциплины и как оно организовано, на 
какие единицы членится весь материал, который необходимо усвоить студенту, 
и как соотносятся между собой эти единицы [2].

Основная задача нашего исследования видится в том, чтобы разработать 
теоретические основы поэтапного аналитического рассмотрения речевого 
произведения языка геологии на основе грамматических категорий текста, хотя 
в современном языкознании отсутствует однозначный набор общепринятых

69

Республиканский научно-методический семинар «Русский язык и литература в современном
Казахстане: теория, практика, методика», КазНУ им. аль-Фараби, 27 февраля 2015 года



Республиканский научно-методический семинар «Русский язык и литература в современном
Казахстане: теория, практика, м етодика», КазНУ им. аль-Фараби, 27 февраля 2015 года

Республиканский научно-методический семинар

«Русский язык и литература в современном Казахстане: 
теория, практика, методика», 

посвященный 100-летию со дня рождения профессора 
* Халаби Мухитовича Сайкиева

ИБ №__
Подписано в печать ________ 201__;г.

Формат А4. Бумага офсетная.
Объем 23,5 п.л. Тираж 500 экз.

Издательство «Кдзак университет»
Казахского национального университета 

050040, г. Алматы, пр. аль-Фараби, 71. КазНУ.

Отпечатано в типографии издательства «К,азак университет!».

186


